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NORTH AMERICAN LIBRARIANS DELEGATION
TO THE PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA

Members of the Delegation

Mr. Chou Hung-li, President of the China National Publishing Industry Trading Corporation
(Chung-kuo ch'u-pan tui-wai mao-i tsung kung-ssu) (CNPITC), invited representatives from
various libraries across the United States to take part in the North American Librarians
Delegation to China for ten days in October 1994. The participants included Mr. Wen-kai
Kung (Associate Curator, East Asian Collection, Yale University), Mr. Kevin Lin (East
Asian Librarian, University of Texas at Austin), Ms. Chung-ming Lung (East Asian
Bibliographer, Alderman Library, University of Virginia), Ms. Beatrice Ohta (Chinese Team
Leader, Library of Congress), Ms. Karen T. Wei (Head, Asian Library, University of
Illinois), Ms. Agnes Wen (Technical Services Librarian, University of Pittsburgh),
Mr. William S. Wong (East Asian Librarian, University of California at Irvine), and Ms.
Wendy I. Zeldin (Legal Research Analyst, Far Eastern Law Division, Library of Congress).
Dr. Wong served as the delegation's leader. Most of the delegation members are the
responsible individuals for development of the Asian library collections at their institutions.
The general purpose of the trip was to strengthen understanding and friendship between
those involved in East Asian librarianship in the West and their counterparts in China.
More specifically, the objective was to make on-site visits to selected publishing houses and
libraries, to evaluate the state of their information-processing technology, and to look at
changes in the publishing industry in the context of ongoing privatization in China. The
realization of these objectives is reflected in the remarks below on the various institutions
the delegation visited.
Beijing
CNPITC
Mr. Chou described the company's history as well as its current situation. CNPITC is under
the Press and Publication Administration of the Ministry of Culture. l i k e all other
publishers in China, it is a state company, with target levels of profit negotiated each year
with the government officials concerned. CNPITC was established in 1980. Its primary aim
is to expand the export of Chinese books. About twenty of the three hundred personnel are
managers.
Personnel is CNPITC's most difficult problem, due to the fact that a fairly large proportion
of the work force consists of retirees and the company has the burden of taking care of them
because social security insurance in China has only recently been instituted. Mr. Chou has
made an effort to hire a number of young and talented college graduates. He said that the
company has developed quickly since 1992 and is trying very hard to improve its service.
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One of the major hurdles is overcoming the lingering nonmarket-oriented work ethic among
employees who are not accustomed to taking initiative or to making the customers' needs
a top priority. Mr. Chou and other managers are intent on changing the old attitudes.
In the past, CNPITC was concerned solely with Chinese books, while China International
Book Trading Corporation (CIBTC) was concerned mainly with books in translation. Now
the two are competitors, under different agencies, and they handle both Chinese and foreign
works. Mr. Chou noted that CIBTC, although still subsidized by the state, has also become
more commercial. There are twenty-eight major book publishers and distributors in China.
In May 1994 they formed an Export Working Committee to discuss formulating a new policy
on export book pricing. As chair of the Committee, Mr. Chou explained to the delegation
the rationale for a new price structure that was to take effect in July 1994. Members of the
delegation told Mr. Chou that a meeting organized by the Committee on East Asian
Libraries Subcommittee on Chinese Materials to discuss the new price structure was held
in Chicago on October 1. In a private capacity, members of the delegation took part in a
lengthy discussion with Mr. Chou on publisher-library relations in general and an exchange
of ideas on the new pricing policy in particular. It was suggested that the 1995 Association
for Asian Studies annual conference might provide an opportunity for the Chinese publishers
and distributors to discuss the new pricing policy with U.S. Asian collection librarians and,
before such a discussion occurs, the publishers and distributors might consider the policy
tabled.
Archives
The three buildings that comprise the China No. 1 Historical Archives, with documents from
the Ming dynasty to 1911, are located on the grounds of the Palace Museum. The Archives
was founded in 1925. The No. 2 Archives, which has post-1911 documents, is in Nanjing.
The Archives in Beijing employs more than 160 people, of whom 142 are specialists,
including thirty professors and assistant professors. Mr. Hsu I-p'u, director of the Archives
as well as a researcher, gave the delegation a brief history of the Archives and also talked
about its current role. Members of the delegation viewed a special display of some of the
Archives' holdings—such as the imperial decree conferring the title empress dowager on the
concubine Yehonala (she became known as the Empress Dowager Tz'u-hsi, some lists of
imperial meals, editions of Hung lou meng in different languages—before touring various
parts of the main building. The delegation visited the compact shelving area, the
photography room where all of the documents are microfilmed, the quality control room,
and the repair room. Apparently five or six units of the Archives are taking part in the Hsii
hsiu Ssu k'u ch'uan shu project (see below).
The National Library of China
The delegation met with the Associate Research Librarian and Deputy Director of the
National Library of China (NLC), Ms. Sun Pei-hsin, and the Deputy Director of the NLC
Director's Office, Mr. Chiang Wei-ming, among others. The NLC has 1,700 employees. As
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of the end of 1991, the NLC held some 16,700,000 volumes of items, making it the fifth
largest library in the world. Chinese materials make up 40 percent of its holdings, foreign
materials 60 percent. The NLC houses China's largest collection of rare books.
As far as automation is concerned, in 1989 an NEC ACOS 630 computer system was
installed and began to operate in 1991. An M-150 H computer, installed in 1984, processes
Chinese character information and makes it possible for the NCL to use LC-MARC to
catalog Western-language books. The NCL has a China MARC system that is available to
both foreign and domestic users. Some 300,000 volumes of Chinese books have been
accessible on-line by means of a PDP11/73 computer since the NCL became open to the
public in 1987.
It is the stated policy of the National Library to encourage academic research, and there is
a Reference and Research Department to foster that policy. Academic research currently
focuses on such fields as the application of computers in the library and the creation of
databases, the theory of standardization of documentation (including the drafting of relevant
national standards), and so on.
Peking University Library
Mr. Tai Lung-chi, Executive Deputy Director of the Peking University Library (Peita,
below), met with the delegation to explain the library's history and to describe the collection.
The Peita library is one of the oldest modern libraries in China, having been founded in
1902, even before the National Library, which was founded in 1912. The library's budget
is RMBY3,500,000 for library materials. A large portion of the more than 4,500,000 items
in the Peita collection are rare books. In 1952 the Pei-ching University library and the
former Yenching University library were combined. China's most famous library schools are
those of Peita and Wuhan Universities. The latter was founded by Mary Wood, who came
to China circa 1900. Many Chinese librarians were her students.
The library has sent many people abroad to look into different methods of automation. Its
key problems are (1) funding and (2) adapting automated systems. Since 1990, it has used
the Peking University Library Automated Integrated System, PULAIS, a program developed
by its own staff. In all, Peita has some twenty kinds of software, for which it sought special
funds to acquire. Peita catalogers, it may be noted, use an automated program to supply
syllable-by-syllable romanization without any word division for a given book title and the
name of the author. As a member of CHINA-PAC, an academic electronic network, Peita
can use Internet through other member schools, such as Ch'ing Hua University. However,
Peita may by now have its own direct access. It also has E-mail.
One of Peita Library's major problems is storage. Another problem is gathering material.
Its acquisitions funds are limited and, although the library buys western books, not many
students look at them. The library generally works with professors to choose books. Those
who are very active and enthusiastic and who have gone abroad are the ones who tend to
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press the library to buy more books in their particular field. Thus, Peita's philosophy and
history collections are quite good, according to Mr. Tai. Each department has its own
library, and the scope of each collection differs. Relatively more importance is attached to
law and economics. Originally, the Peita Library central offices bought all the books and
then distributed them to the different libraries; later on, the department libraries began to
buy and manage their own books.
The delegation was given a tour of Peita's CD-ROM unit. There they have available
ABF/Inform, PAL, DAO, SOCIOFIL, PETERESO, UFESO, PAIS, ECONOUT, NA,
CCBD (the only Chinese database in the group), INSPEC, and PALZ. They are also
expecting to receive several new packages. Some of the individual university departments,
e.g., the Law Department, have their own databases.
The Peita Library Computer Center has sixteen staff members. Students are not allowed
to use these computer facilities. The Center has four computers devoted to Englishlanguage searching and fifteen dedicated stations. Only about 10 percent of their books are
on-line. Rare books (pre-Ch'ien-lung period works) are not on-line yet; they are slowly
being added. The Card Catalog Room has four computers for searching Chinese items and
four for searching English items. Peita Library usually does not allow foreign interlibrary
loans, but it will provide microfilm copies.
CIBTC
Before leaving Beijing the delegation also visited the China International Book Trading
Corporation (Chung-kuo kuo-chi fu-shu mao-i tsung kung-ssu). Our hosts were Ms. Chang
Ai-chen, Deputy Director, and Ms. Ma Yii-hua, Assistant Manager, both of the Library
Service Department. CIBTC is a much larger organization than CNPITC, with a staff of
about seven hundred people and three buildings. Although both CNPITC and CIBTC are
government enterprises, CIBTC is still subsidized. The two houses are now rivals, run under
different agencies of the government. Formerly, CIBTC handled all the export of books in
English, while CNPITC handled the export of all Chinese books.
Shanghai

SBT
The delegation's hosts in Shanghai were the Shanghai Book Traders (Shang-hai fu-shu ch'upan mao-i kung-ssu) (SBT). Mr. Hsu Chia-k'ang, Manager of the Export Division, and other
staff members gave the delegation members a tour of the company and took them to various
sites of interest in the city. The very modern first floor of the SBT has various kinds of
desk- and book-related supplies as well as some tapes and CDs for sale. Mr. Chang Juichih, President and Chief Executive Officer of SBT, described the nature and scope of his
company's business. Unlike some of the other companies, SBT deals not only in
publications but also in art and musical equipment, study and drawing instruments, and
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printing and packaging machinery. SBT has several other types of stores under its
wing—Foreign Languages Bookstore, Fine Arts Bookstore, Shanghai Computer Software
Company, among others.
Shanghai Chinese Classics Publishing House
The last publishing house the delegation visited was the Shanghai Chinese Classics
Publishing House (Shang-hai ku-chi ch'u-pan she) (Ku-chi), one of the copublishers of the
Ssu k'u ch'uan shu i|j£f|
(Complete Library in Four Branches of Literature) sequel.
Mr. Li Wei-kuo, Deputy Director and Deputy Editor-in-Chief, gave the delegation a
detailed description of the company and its projects.
Ku-chi was founded in 1956 under the name of Ku-tien wen-hsueh ch'u-pan she, but was
regrouped as Chung-hua shu-chii Shang-hai pien-chi so in 1958 and then renamed Shang-hai
ku-chi ch'u-pan she in 1978. It has about two hundred employees, including more than fifty
professional editors in various fields. Among the editors, twenty-two are professors or
assistant professors. Thus, several staff members do research or teaching in addition to their
work at Ku-chi. The company has five editorial departments, one of which is devoted to the
Hsu hsiu Ssu k'u ch'uan shu §^E9li£§ (Sequel to the Complete Library in Four Branches
of Literature).
Mr. Li said that there are three special characteristics about Ku-chi's book publishing. First,
the company emphasizes the publication of literary works in particular.
Second,
reproduction of works in facsimile and the actual compilation of texts are progressing in
tandem. Third, there is equal stress on quality and popularity of the projects chosen.
Mr Li went on to describe what Ku-chi has published in the past and the new projects its
staff have been working on. It has published collectanea (ts'ung shu § § ) of contemporary
and noncontemporary authors, of research work of contemporary scholars, of Chinese
studies published outside China (translating them into Chinese), and so on. The comoany
has also compiled two major bibliographies, Chung-kuo ts'ung-shu tsung-lu
$98(^8
(Catalog of Chinese Collectanea) and Ch'uan-kuo ku-chi shan-pen shu-mu
£§S81$B!
(Catalog of Rare Books in China). It has emphasized the publication of classical novels
and plays, having published 428 volumes of Ku-pen hsiao-shuo chi-ch'eng
(a
facsimile reproduction) and continued a series on plays, Ku-pen hsi-ch'u ts'ung-k'an S$>§[||
, originally begun by Shang-wu yin-shu-kuan.
The company's most recent major projects are the Tun-huang wen-hsien fStJUS (Documents
from Tun-huang) and the Hsu hsiu Ssu k'u ch'uan shu, mentioned above. The former
project requires the cooperation of several libraries or museums outside mainland China,
including those of Russia, England, France, and Taiwan, and will probably take about ten
years to complete. The delegation was shown a beautiful oversize volume that contains
works from Turfan and Tun-huang found in the Hermitage Museum in Russia. Two or
three volumes oiFa-tsang Tun-huang wen-hsien S j ^ U f i , containing manuscripts now held
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in France, will be published this year. The Hsu hsiu Ssu k'u ch'uan shu project, which will
be published jointly with the China Threadbound Book Store, entails the compilation of the
best editions of 3,400 works. It will include many authors' manuscripts. The company
estimates that the title will have 1,800 volumes and will be published in five years. The first
distribution of twenty volumes is expected to appear in February or March 1995. The works
included will come from the period after the 1760s (the mid-reign of Emperor Ch'ien-lung,
which was the endpoint for works included in the Ssu k'u ch'uan shu itself) down to 1911.
It was suggested by a delegation member that it be made available on CD-ROM.
In connection with Ssu k'u ch'uan shu, it may also be noted that Peking University Press has
recently announced a project to compile a new series, the Ssu k'u ch'uan shu ts'un mu §
§ ts'ung shu (Collectanea of Titles of Books Not Included in the Ssu k'u ch'uan shu). The
works to be listed were not included in the original Ssu k'u ch'uan shu for political or other
reasons and are quite rare.
Concluding remarks
The members of the delegation learned a great deal by being able to make on-site visits to
Chinese book publishing and distribution houses and to libraries. Although the publishing
industry is still state-owned, the various companies are in the throes of change as they begin
to compete in a "socialist market economy." They must fight entrenched attitudes and habits
as they cope with creeping inflation and the pressure to show a profit and keep ahead of
rival houses. Some bold new ventures, such as the Hsu hsiu Ssu k'u ch'uan shu project, are
being undertaken. Companies seem to be aware of the need to pay more attention to
service and to marketing their products. Libraries, while still in transition to automated
systems, are using CD-ROMs, gaining access to Internet and E-mail, and engaging in setting
up networks for scholars.
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